
 
 
imt 2024 Platzregeln       
imt 2024 course rules 
 
Gespielt wird nach der BWGV Hardcard 2024, den zusätzlichen Platzregeln und den BWGV 
Verhaltensrichtlinien Regel 1.2b 
The game is played according to the BWGV Hardcard 2024, the additional local rules and the 
BWGV Rules of Conduct Rule 1.2b 
 

1. Ausgrenzen (Regel 18.2) 
 
Die beim Spielen einer Bahn (B1, B2 und C9) 
zugewandten Asphaltkante der Zufahrtsstraße 
gilt als Ausgrenze 

1. Out of bounds (Rule 18.2) 
 
The course-side asphalt edge of the access road 
(B1, B2 and C9) is considered the out-of-bounds 
boundary 

2. Penalty Areas (Regel 17) 
 
a) An Bahn 2C gilt die dem See zugewandte Seite 
der Palisade + Findlinge als rote Linie der Penalty 
Area, die Palisade + Findlinge befindet sich im 
Gelände (Hemmnis) 
b) Brücken und Wege durch Penalty Areas sind 
Bestandteil des Platzes und nicht der Penalty 
Area zugehörig 

2. Penalty Areas (Rule 17) 
 
a) On hole 2C, the side of the palisade + boulders 
facing the lake is considered the red line of the 
penalty area, the palisade + boulders are in the 
general area (obstructions) 
b) Bridges and paths through penalty areas are 
part of the course and do not belong to the penalty 
area 

3. Spielverbotszonen (Regel 2.4) 
 
Sind durch Pfähle mit grünen Köpfen 
gekennzeichnete Penalty Areas. Das Betreten 
und Spielen daraus ist verboten. Ein Betreten 
kann als schwerwiegendes Fehlverhalten unter 
Verstoß gegen Regel 1.2 angesehen werden. 

3. No-play zones (Rule 2.4) 
 
These are penalty areas marked by posts with 
green tops. Entering and playing in them is 
prohibited. Entering them may be regarded as 
serious misconduct in violation of rule 1.2. 

4. Ungewöhnliche Platzverhältnisse (Boden in 
Ausbesserung, unbewegliche Hemmnisse) (Regel 
16.1) 
 
a) Auch ohne Kennzeichnung ist folgendes Boden 
in Ausbesserung: - frisch verlegte Soden
    - mit Kies verfüllte 
Drainagegräben 
b) Unbewegliche Hemmnisse sind außerdem: 
- Schutzgitter links der Bahnen 7B, 5C, rechts 
der Bahn 7C 
- Wildzäune 
- mit Pfählen eingezäunte Anpflanzungen und 
Anpflanzungen in eingezäunten Schonungen. Es 
muss Erleichterung in Anspruch genommen 
werden. Dies gilt auch für Anpflanzungen, welche 
mit Schutzmatten oder Maschendrahtzaun 
geschützt sind. 

4. Abnormal Course Conditions (ground under 
repair, immovable obstructions) (Rule 16.1) 
 
a) Even without marking, the following are ground 
under repair:  
 - freshly laid cut turf  
 - drainage ditches filled with gravel 
b) The following are also immovable obstructions: 
 - protective fences to the left of holes 7B, 5C, to 
the right of hole 7C 
 - animal fences 
 - trees and plants marked by stakes and within 
fenced-in protected areas. Relief must be taken. 
This also applies to trees and plants that are 
protected by protective mats or wire mesh fencing. 
 
 
 
 



 
5. Strommasten & -leitungen 
 
Trifft ein Ball eine Freileitung, ist der Schlag 
annulliert und der Spieler/die Spielerin muss 
einen Ball nach Regel 14.6 spielen. Wird ein 
Strommast am Fairway-Bunker an Bahn 1C 
getroffen, so muss ebenfalls ein Ball nach Regel 
14.6 gespielt werden. 

5. Pylons & overhead power lines 
 
If a ball hits an overhead power line, the shot is 
cancelled and the player must play a ball in 
accordance with Rule 14.6. If a pylon is hit on the 
fairway bunker on hole 1C, a ball must also be 
played in accordance with Rule 14.6. 

6. Hinweise 
 
a) Entfernungsmarkierungen bis Grünanfang: 
100m weißer Fairwayteller und schwarze Pfähle 
am Fairwayrand 
150m roter Fairwayteller und Feldstein am 
Fairwayrand 
200m gelber Fairwayteller 
b) Etikette: 
- die Flagge ist sorgfältig abzulegen 

6. Notes 
 
a) Distance markers to the front of the green: 
100m white fairway disc and black stakes at the 
edge of the fairway 
150m red fairway disc and boulder at the edge of 
the fairway 
200m yellow fairway disc 
b) Etiquette: 
- the flag must be put down carefully 

7. Strafen:  
 
Sofern die Golfregeln keine andere Strafe 
vorsehen, gilt: 
Strafe für Verstoß gegen eine Platzregel: 
Grundstrafe. 

7. Penalties:  
 
Unless the Rules of Golf provide for a different 
penalty: 
Penalty for breach of a local rule: general penalty. 

 


